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31 1:_;;:” SNVJW njg;u nx - nln? 5355 5‘7:; 1;-1[1 - nln? H:D l.. And the child Samuel
u-e-nor shmual mshrth ath - ieue I-phni oli  u-dbr - ieue eie m'”'Stefeq unto the LORD
and-the-lad Samuel ministering » Yahweh to-faces-of Eli  and-word-of Yahweh he-became before Eli. And the W_Ol’d O_f

the LORD was precious in

P o om s it 72 .o those days; [there was] no

iqr b-imim e-em ain chzun nphrtz :s open vision.

precious in- -days the-they -is-no vision being-breached-

K X

32 M oia N1 ﬂ‘jm a0k jul‘j@; | j;ﬂ;;] 2_ And it came to pass at that
u-iei b-ium e-eua u-oli shkb b-mgm-u u-oin-u time, \_Nhelj Eli [was] 'a'O_'
and-he-is-becoming in- -day the-he and-Eli lying- in-place -of-him and-eye-of-him down in his place, and hIS

. eyes began to wax dim,
‘ ™ | o i N> Loy mmz? [that] he could not see;

u-oini-u echlu keuth la iukl I-rauth

and-eyes-of-him they- Cstarted dim-ones not he-is- ing-able to-to-see-of

33 ooy o mad DRI bt iy} mm * And ere the lamp of God
u-nr aleim trm  ikbe u-shmual shkb b-eikl ieue went out in the temple of
and-lamp-of Elohim ere  he-is- ing-quench and-Samuel  lying- in-temple-of Yahweh the LORD, where the ark of

God [was], and Samuel was

—wx - o 1115 I:m-i735 _— laid down [to sleep];

ashr - shm arun alem : p

which there  coffer-of Elohim

34 RPN mm ‘73- ngw NN “ar 4 That the LORD called
u-igra ieue al - shmual u-iamr en-ni Samuel: and he answered,
and-he-is-calling Yahweh to Samuel and-he-is-saying behold-me ! Here [am] I.

35 P Ox - by ann RAbTy] DT ONY; 5 > And he ran unto Eli, and
u-irtz al - oli u-iamr en-ni ki - grath Ii said, Here [am] I; for thou
and-he-is-running to Eli  and-he-is-saying behold-me ! that you-called to-me calledst me'_And he Sa'd,' I

called not; lie down again.

T X5 - TN T 2 ,[i./.51 And he went and lay down.

u-i'amr la - grathi shub shkb u-ilk

and-he-is-saying not I-called turn-back-you ! lie- -you ! and-he-is-going

3;@7?] e}

u-ishkb ]

and-he-is-lying-

36 9N mm NP Tiy Dy opn Sy ® And the LORD called yet
u-isph ieue qra oud shmual  u-igm shmual again, Samuel. And S_amuel
and-he-is- proceeding Yahweh to-call-of further Samuel and-he-is-arising Samuel arc_’se and went to Eli, and

said, Here [am] I; for thou

T oo e wmosomp b e e 1 Tl o,

u-ilk al - oli u-iamr en-ni ki grath i u-iamr son: lie dolwn again L

and-he-is-going to Eli  and-he-is-saying behold-me ! that  you-called to-me and-he-is-saying ! 9 '

Ko SR W bl

la - grathi bn-i shub shkb

not I-called son-of-me turn-back-you ! lie- -you !

9T oWmE D YT oMy mm oo e rs S A + Now Samuel did not vet
u-shmual trm ido ath - ieue u-trm igle ali-u dbr - leue know the LORD, neither
and-Samuel ere he-knew » Yahweh and-ere he-was-revealed to-him word-of Yahweh was the word of the LORD

yet revealed unto him.

38 MR mm Kp - ngw ﬂ’W'?W; op ¢ And the LORD called
u-isph ieue qra - shmual b-shlishith u-igm Samuel again the third time.
and-he-is- proceeding Yahweh to-call-of Samuel in- -third and-he-is-arising Ar_‘d he a"?se and went to

Eli, and said, Here [am] I;

75 oy - by mn " T oM b for thou didst call me. And

ik a - o uiamn en @ aanr Bl perceived  that _he

and-he-is-going to Eli  and-he-is-saying behold-me ! that  you-called to-me LORD had called the child.

120 By oromm kP Wb

u-ibn oli ki ieue qra I-nor

and-he-is-understanding Eli that Yahweh calling to- -lad

30 NN Sy bgqqul? -[i-) b ™ =N e ° Therefore Eli said unto
u-iamr oli |-shmual Ik shkb u-eie am - igra Samuel, C_':‘O' lie down: and it
and-he-is-saying Eli  to-Samuel go-you! lie- -you ! and-he-becomes if he-is-calling shall be, if he call thee, that

thou shalt say, Speak,
el TR WY T T2 owy nearcth. 'S0 Somusl went
ali-k u-amrth dbr ieue ki shmo obd-k u-ilk shmual and la 'down in his place
to-you  and-you-say speak-you ! Yahweh that hearing  servant-of-you and-he-is-going Samuel y p ’

220 nipna

u-ishkb b-mgum-u

and-he-is-lying- in-place -of-him
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310 g::] mm 237 NN opp> - ovea " And the LORD came,
u-iba ieue u-ithitzb u-iqra k-phom - b-phom and StOOd: and called as at
and-he-is-coming Yahweh and-he-is-stationing- self  and-he-is-calling as-time in-time other times, Samuel,

Samuel. Then  Samuel

DRIY SNIMY NN Sy =27 D W 1720 5 22rsvv;$1rter?éargfheak; for thy

shmual shmual u-iamr shmual dbr ki shmo obd-k p ’

Samuel Samuel and-he-is-saying Samuel speak-you ! that hearing  servant-of-you

311 NN rnita A Sl By DI Y 27 SR wn B3 - " . And the LORD said to
u-iamr ieue al - shmual ene anki oshe  dbr b-ishral ashr ki - Sz_amue_l, Behold, 1 will dQ a
and-he-is-saying Yahweh to Samuel behold ! | doing thing in-Israel which  every-of thing in Israel, at which

both the ears of every one

Spnts a3 mw IR that heareth it shall tingle.

shfno-u th;zlline‘ shthi azrhir-u

one-hearing-of-him they-shall-tingle two-of  ears-of-him

312 O3 == R-Hy My B T wN Mo By U imma ' In that day | will perform
b-ium e-eua aqgim al - oli ath Kl - ashr dbrthi al - bith-u aga_“nSt Eli all [things]
in- -day the-he I-shall- carry-out to Eli » all-of which |- "spoke to house-of-him which _I have spoken

concerning his house: when

Srm b= | begin, | will also make an

echlr u-kle end.

to- Cstart and-to- finish

313 RN D) D - pob e I gl - u'?jy ]m: 1@& - 13_ F_or | ha\(e told him that |
u-egdthi l-u ki - shpht ani ath - bith-u od - oulm b-oun ashr - will JUdge_ hIS house _for ever
and-I- ‘told to-him that judging | » house-of-him unto eon in-depravity-of which for the iniquity WhIC_h he

knoweth; because his sons

e ar? TR ¥ o o he restrained them not.

ido ki - mgqllim l-em bni-u u-la kee b-m :

he-knew that ones- "slighting to-them  sons-of-him and-not  he- "dimmed in-them

314 13‘?1 MYoY n*;‘? Sy oy - me3m 1y na - ' And therefore | have
u-lkn nshbothi  I-bith oli am - ithkphr oun bith - sworn unto the house of Eli,
and-therefore |- "swore to-house-of Eli if he-is- ing-shelter depravity-of house-of that the iniquity of Eli's

house shall not be purged
oy mar =M= T - obiy with sacrifice nor offering
oli  b-zbch u-E)-'mr'lche od - ourlm : for ever.

Eli  in-sacrifice and-in-present- unto eon

315 22UM '7;;1?::;7‘ A [ty inigiahal o mn'?—_[ jaiial - > And Samuel lay until the
u-ishkb shmual od - e.bgr u-iphthch ath - dithuth  bith ; morning, and opened the
and-he-is-lying- Samuel until the-morning and-he-is-opening » doors-of house-of doors of the house of the

LORD. And Samuel feared
iy ‘781?32]1 S =3 N 17§ - by to shew Eli the vision.

ieue u-shmual ira m-egid ath - e-mrae al - ol :

Yahweh and-Samuel he-feared from-to- tell-of » the-appearance to Eli

316 RPN By o - bxmw NN bxmw "3 NN '° Then Eli called Samuel,
u-iqra oli ath - shmual u-iamr shmual bn-i u-iamr and said, Samuel, my son.
and-he-is-calling Eli » Samuel and-he-is-saying Samuel son-of-me and-he-is-saying [And]Ihe answered, Here

amj .

a0

en-ni

behold-me !

317 1wa1 nrg 1;-1[U 1@8 1:-[ ﬂﬂ‘j& 58 - N; v And_ he said, What [IS]
u-iamr me e-dbr ashr dbr ali-k al - na the thm_g that [the ,I;ORD]
and-he-is-saying what ?  the-word which  he- "spoke to-you must-not please ! hath Sfa'd u_nto thee? | pray

thee hide [it] not from me:

e N i B GO Sk i A

thkchd mm-ni ke ioshe - Ik aleim u-ke iusiph am - fron'; me of all theythingg

you-are- suppressing from-me thus he-shall-do to-you  Elohim and-thus he-shall- add if that he said unto thee.
m=n w937 o BCE i M-y TN

thkchd mm-ni dbr m-kl - e-dbr ashr - dbr ali-k

you-are- "suppressing from-me  word from-any-of the-word which he- "spoke to-you

318 TN e v S~/ S-S = U = T S ) v 2 ' And Samuel told him
u-igd - lu shmual ath - Kl - e-dbrim u-la kchd mm-nu every V_Vh't’ and hid no_thlng
and-he-is- telling to-him  Samuel » all-of the-words and-not  he- "suppressed  from-him fyom him. And he S_a'd’ It

[is] the LORD: let him do

) i N1 it wr3 mw .5 what seemeth him good.

u-iamr ieue eua e-tub b-oin-u ioshe

and-he-is-saying Yahweh he the-good in-eyes-of-him he-shall-do

319 51N Sy M i iny N9 - ban 5on - . And Samuel grew, and
u-igdl shmual u-ieue eie om-u u-la - ephil m-kl - the LO_RD was with h|m_'
and-he-is-growing-up Samuel and-Yahweh he-was with-him and-not he- -fall from-any-of and did let none of his
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words fall to the ground.

™37 I
dbri-u artz-e
words-of-him earth-ward
320 YT b2 O m TYIY~NI DM Oy  And all Israel from Dan
u-ido ki - ishral m-dn u-od - bar~shbo ki namn shmual even to Beersheba knew
and-he-is-knowing all-of Israel from-Dan  and-unto Beer~Sheba that being-trusted Samuel that i Samuel [was]
established [to be] a prophet
(b mrh of the LORD.
I-nbia‘ l-ieue
to-prophet for-Yahweh
321 9N TR Towa D T Ton T S8 T Sxmw " And the LORD appeared
u-isph ieue |-erae b-shle ki - ngle ieue al - shmual again in Shiloh: _for the
and-he-is- adding Yahweh to-to- "appear-of in-Shiloh that he-is-revealed Yahweh to Samuel LORD re_vealeq himself to
Samuel in Shiloh by the
o) =3 e S word of the LORD.
b-shiu b-dbr ieue  : p
in-Shiloh in-word-of Yahweh
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